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۸۹-۸۲آ  ی ا ت



َّ َّلَتَجدَِن  کَُّال ذِینََّۡوََّالۡیَہُوۡدََّاٰمَنوُالِّل ذِینََّۡعَدَاوَۃ َّالن اسَِّاشََد  وََّۚ  َّوۡااَشَۡۡ
َّ بہَُمَّۡلَتَجدَِن  ۃ َّاَقَۡۡ وَد  اال ذِینََّۡاٰمَنوُالِّل ذِینََّۡم  یانِ اقَالوُۤۡ ر لکََِّذرَّۚؕ نَصٰر

َّ یۡسِینََّۡمِنۡہُمَّۡباَِن  َّرُہۡبَان اوََّقسِِّ مَا َّسَمعُِوۡااذَِاوََّ﴾۸۲﴿یَسۡتَکبۡرِوُۡنََّلََّانَ ہُمَّۡو 
ِلیَانُزۡلََِّ مۡعَِّمِنََّتَفِیۡضَُّاَعۡینَُہُمَّۡتَرٰۤیالر سُوۡلَِّا االد  فُوَّۡمِم  مِنََّاعَََ

َّ ہدِِینََّۡمَعََّفَاکۡتبُنَۡااٰمَن ارَب نَا َّیَقُوۡلوُۡنََّۚ الۡحَقِّ لََّلَنَامَاوََّ﴾۸۳﴿الشّٰ
َّمِنََّجَآءَناَمَاوََّباِللَِّّٰنؤُۡمِنَُّ مَعََّرَبُّنَایُّدۡخلَِنَااَنَّۡنطَۡمَعَُّوََّۚۙ الۡحَقِّ
لحِِینََّۡالۡقَوۡمَِّ َّقَالوُۡابمَِااللُّٰفَاَثاَبہَُمَُّ﴾۸۴﴿الصّٰ ہَاتَحۡتَِّمِنَّۡتَجۡریَِّۡجَنّٰت 
رَُّ لدِِینََّۡالۡنَہۡر وۡاال ذِینََّۡوََّ﴾۸۵﴿الۡمُحۡسِنیِنََّۡجَزآَءَُّذرلکََِّوَََّّفیِۡہَاخر وََّکَفََُ
بوُۡا رتنَِا َّکَذ  ری ٰۤئکََِّباِ بَُّاوُل ٰۤاَیُّہَا)۸۶٪﴿الۡجَحِیۡمَِّاَصۡحر لََّاٰمَنوُۡاال ذِینََّۡی

مُوۡا تَِّتحََُِّ بر َّۚ تَعۡتَدُوۡالََّوََّلَکمَُّۡاللَُّّٰاَحَل َّمَا َّطیَِّ َّلََّاللَّٰانِ  یحُِبُّ
اکلُوُۡاوََّ﴾۸۷﴿الۡمُعۡتَدِینََّۡ َّاللُّٰرَزَقَکمَُُّمِم  رل  ب احَل َّۚ طیَِّ قُواو  َّال َّاللَّٰات  ذِیۤۡ



َّانَۡتُمۡ َِّاللُّٰیؤَُاخذُِکُمَُّلََّ﴾۸۸﴿مُؤۡمِنوُۡنََّبہِ  غۡو رکَِّوََّاَیمَۡانکِمَُّۡفیَِّۤۡباِلل  نَّۡل

مَُّبمَِایُّؤَاخذُِکُمَّۡ دۡتُّ ارَتہُ َّۚ  الۡیَمَۡانََّعَق  َِّاطِعَۡامَُّفَکَف  ۃ کَِّعَشَََ مِنَّۡینََّۡمَسر

یرَُّۡاَوَّۡکسِۡوَتہُُمَّۡاَوَّۡاَہۡلیِۡکمَُّۡتطُۡعِمُوۡنََّمَااَوۡسَطَِّ مَّۡفَمَنَّۡۚؕرَقَبَۃ َّتَحَِۡ یَجدَِّۡل 

رثَۃَِّفَصِیَامَُّ ارَۃَُّذرلکََِّۚؕ اَی ام َّثلَ ااحۡفََّوََّۚؕحَلَفۡتُمَّۡاذَِااَیمَۡانکِمَُّۡکَف  ظُوۤۡ

لکََِّۚ اَیمَۡانکَمَُّۡ ِّنَُّکَذر َّلَکمَُّۡاللُّٰیبَُی رتہِ  وۡنََّلَعَل کمَُّۡاٰی ﴾۸۹﴿تَشۡکُُُ
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َّلََّ تَجدَِن 

َّالن اسَِّ اَشَد 

َّ عَدَاوَۃ 

ل ذِینََّۡاٰمَنوُالَِّّ

کُوۡاالۡیَہُوۡدََّوََّال ذِینََّۡ اشََۡۡ

ََّّلََّوََّ تَجدَِن 

بََّ ہُمَّۡاَقَۡۡ

ۃ َّ وَد  م 

بََّ ََّّاَقَۡۡ کُوۡاۚ  َّوََّلَتَجدَِن  َّلِّل ذِینََّۡاٰمَنوُاَّالۡیَہُوۡدََّوََّال ذِینََّۡاَشَۡۡ َّالن اسَِّعَدَاوَۃ  َّاَشَد  وَد ۃ َّہُمَّۡلَتَجدَِن  َّم 

 ماً  -

 

گا ا ئے تو ی  لار

- 

 

ر یبمیں سب  سے آ ن
ق

 کو جنھون کو یہود  -

 

کیاک شرنے آ و ر  آ ن

 کے-

 

 عدآ و ت

 

بلحاظ

 کے لیے -

 

 لائےجو    آ یماآ ن

 

ن

 خت لوگون میں سب  سے-

ا  دًا وَج  ، يِجدوَجَدَ 

 

ی ا ی

 ماً       آ و ر     -

 

گای ا ئے تولار

 د و ستی-

 

کےبلحاظ



ل ذِینََّۡاٰمَنوُالَِّّ

اَّ ال ذِینََّۡقَالوُۤۡ

یَّانِ اَّ ر نَصٰر

َّ ذرلکََِّباَِن 

یۡسِینََّۡہُمَّۡمِنَّۡ قسِِّ

رُہۡبَان اَّوََّ

َّاَن َّ ہُمَّۡو 

لََّیَسۡتَکۡبرِوُۡنََّ

َّاَن ہُمَّۡ یۡسِینََّۡوََّرُہۡبَان اَّو  َّمِنۡہُمَّۡقسِِّ یۚ َّذرلکََِّباَِن  ر اَّانِ اَّنَصٰر ﴾۸۲َّتَکۡبرِوُۡنََّ﴿َّیَسَّۡلََّلِّل ذِینََّۡاٰمَنوُاَّال ذِینََّۡقَالوُۤۡ

 کے لیے جو -

 

 لائےآ یماآ ن

 

ن

آ و ر  یہ کہ و ہ لوگ-

 میں -

 

ہیںعلماءآ ن

نصرآ نی ہیںہم    ...-

  کہ سےآ س سب ب  یہ        -

کہانے جنہون -

یۡسِیۡۡ  س قِ و آ حد ،     آ س کا جمعقِسِ 
د آ  عیسائیون-قِسِ یس/

 

میں خ

 عالم 

 

 (Priests)پرسب

آ و ر  د ر و یش ہیں-

تےکرتکبر نہیں -



کُوۡاۚ  َّوََّ َّلِّل ذِینََّۡاٰمَنوُاَّالۡیَہُوۡدََّوََّال ذِینََّۡاشََۡۡ َّالن اسَِّعَدَاوَۃ  َّاَشَد  لَتَجدَِن 
یۚ َّذرلکََِّ ر اَّانِ اَّنَصٰر ََّّلِّل ذِینََّۡاٰمَنوُاَّال ذِینََّۡقَالوُۤۡ وَد ۃ  بہَُمَّۡم  ََّّاقََۡۡ َّلَتَجدَِن  َّباَِن 

َّاَن ہُمَّۡلََّیَسۡتَکبۡرِوُۡنََّ﴿ یۡسِینََّۡوََّرُہۡبَان اَّو  ﴾۸۲َّمِنۡہُمَّۡقسِِّ
 آ ہلتم

 

 کیآ یمان

 

 ی ا د ہسےسب  میںعدآ و ت

 

 کوکینمشرآ و ر یہود ختر

 

گے،ی ا و

 آ و ر 

 

ر یبمیںد و ستیلیےکےو آ لونلانےآ یمان
ق

 تر

 

 ی ا کولوگونآ نُ

 

جنہونگےو

 کہسےو جہآ سِیہہیںنصار ی  ہمکہتھاکہانے

 

 عبامیںآ ن

 

آ و ر  عالمگزآ ر د ت

ا ر ک

 

 آ و ر ہیںجاتےی ا ئےفقیرآ لدنیای

 

ہےنہیںنفسغرو ر میںآ نُ

Strongest among men in enmity to the believers wilt thou find
the Jews and Pagans; and nearest among them in love to the
believers wilt thou find those who say, "We are Christians":
because amongst these are men devoted to learning and men
who have renounced the world, and they are not arrogant.



یہود  آ سلام د شمنی میں مشرکین کے ہم پلہ

o کی د شمنی آ و ر  کے د شمن تھے مسلمانون مشرکین 

 

ا  ، شمنی تھی د کھلی آ ن

 

 کا د شمن ہوی

 

 ر   آ ن
ہ
ا 

 

تھاظ

o میںآ  ستین کےتھے،و ہ لیکن یہود  مسلمانون کے بد ترین د شمن  

 

 شی آ ندآ ر

 

پ  تھے آ و ر  سا ر

 

ن
 سا 

 پہنچانے میں مشرکین مکہ سے کہیںمسلمانون 

 

تھے آ  گے کو نقصان

o بھی آ یسا ہی معاملہ  

 

ہیں سب  سے آ  گے مسلمانون کی د شمنی میںہنود   یہود  آ و ر  ہے،  آ  ج

o ا ر یخی حقیقت ہے

 

 کہ جس یہ بھی ی
ق
 یہود  نے طرج کی شدی د  د شمنی آ س و 

 

صلى الله عليه وسلم  آ  ت  پ

کی و یسی نصار ی  نے نہیں کی۔ سے 

o ا ہ

 

 مہاجرین کو آ پنے ہان پنا( جاشی ؒ)عیسائی ی ا د س

 

ا ہ مصر)ہ د ی، مقوقس نے  مسلمان

 

(  س

 ر قل نے بھی کی صلى الله عليه وسلمآ  ت  نے 
ہ
 میں ہدیے بھیجے۔ 

 

د مب

 

 مبار ک کا کے صلى الله عليه وسلمآ  ت  خ

 

ا مہ

 

ی

 کے عیسائیون کا آ ی ک و فد آ  ت  

 

 کی صلى الله عليه وسلمآ حترآ م کیا آ و ر   نجرآ ن

 

 میں حاضر ہوآ  خ

 

د مب

o نہ تھی جو یہود یون کی مخاعیسائیون 

 

تھیلفت میں کی مخالفت میں و ہ شدت

بََّ ََّّاَقَۡۡ کُوۡاۚ  َّوََّلَتَجدَِن  َّلِّل ذِینََّۡاٰمَنوُاَّالۡیَہُوۡدََّوََّال ذِینََّۡاَشَۡۡ َّالن اسَِّعَدَاوَۃ  َّاَشَد  وَد ۃ َّہُمَّۡلَتَجدَِن  َّم 



o 

 

 نے آ س کی و جہ یہ بتائی کہ  آ ن

 

ر آ  ن
ق

 ) کےآ ندر ( نصار ی  )

 

پ
ق
کآ س و 

 

علمائے حق بھی ( ی

تھےموجود  تھےآ و ر  د ر و یش ر آ ہ ب  بھی جو و آ قعی آ للہ و آ لے 

o لیا تھا، و ر قہ پہچابچپن میں کو صلى الله عليه وسلمآ  ت  بحیرہ ر آ ہ ب  عیسائی تھا جس نے 

 

بن نوفل نے ن

ب  سے پہلے تصدیق کی تھی آ و ر  بتای ا  تھا کہکی صلى الله عليه وسلمآ  ت  
 ل ہوآ  آ  ت  س

 

ا ر

 

ا موس ی

 

پر و ہی ی

 عیسیٰ 

 

 موسیٰ آ و ر  حضرت

 

سلاہے جو آ س سے پہلے حضرت
ل
 ل ہوآ  م علیہ آ 

 

ا ر

 

تھاپر ی

oیسِین لیکن یہ   کے  نصار ی  نہیںمیں آ ت  عیسائیون بان  هْ رُ آ و ر قِسِّ

 

پ
ق
ہیں  آ لبتہ  آ سُ و 

ا   پسندی ا د  ر ہے   سینٹ ی ا ل آ و ر  آ س  کے متبعین  آ پنے) میں  موجود  تھے

 

 آ  ت  کو نصار ی  کہلوآ ی

کہلوآ ی ا   ( Christians) نہیں کرتے تھے آ و ر  آ پنے آ  ت  کو عیسائی   

oآ پنے 

 

 کر کیا  یہ آ مب

 

 نے یہان د

 

ر آ  ن
ق
  جس کا 

 

 کی یہ خصوصیات

 

ر آ ر  نہ ر کھ سکی  آ ن
ق
ر 
ن 
 آ ندر   

ک پہنچی  کی  صلیبی جنگون کے آ ند

 

 یہان ی

 

 پ
ن
  آ و ر  پھر  نو

ن
ر  
ن 
ر 
ن 
 و  

 

ب

 

ش
ح
 ر  عیسائیت نے جو و 

 

پ

 کے د کھائی 

 

 ن نے جس طرج مسلمانون کےہے، آ و ر  آ ن

 

 سے ہولی کھیلی مذہبی پیشوآ و

 

 خون

 ہے۔ ہے 

 

ا ر یخ کے چہرے پر بہت ہی بد نما د آ غ

 

و ہ ی

َّاَن ہُمَّۡلََّیَسۡتَکۡبرِوُۡنََّ﴿ذرلکََِّ یۡسِینََّۡوََّرُہۡبَان اَّو  َّمِنۡہُمَّۡقسِِّ ﴾۸۲َّباَِن 



اذَِاَّسَمعُِوۡاَّوَََّّ

ََّّ ِلیََّالر سُوۡلَِّمَا  انُزۡلَََِّّا

ہُمَّۡاَعۡینََُّتَرٰۤیَّ

مۡعَِّمِنَََّّتَفِیۡضَُّ الد 

اَّ َّمِم  فُوۡاَّمِنََّالۡحَقِّ عَََ

ََّّاٰمَن اَّ یَقُوۡلوُۡنََّرَب نَا 

َّۡفََّ نَااکۡتبُ

ہدِِینََّۡ مَعََّالشّٰ

فُوۡاَّمِنََّ اَّعَََ مۡعَِّمِم  ِلیََّالر سُوۡلَِّتَرٰۤیَّاَعۡینَُہُمَّۡتَفِیۡضَُّمِنَََّّالد  ََّّانُزۡلَََِّّا َّوَََّّاذَِاَّسَمعُِوۡاَّمَا  ۚ  َّالۡحَقِّ

ے ہیںآ و ر  ح ب   -

 

ت

 

سب
و ہ 

ہم کو پس تو لکھ د ے-

و ن نےسے جو آ س -
ہ

 

ن
ا آ 

 

پہنچای

  کی-

 

 آ  کھیں تو  د یکھے             آ ن

ن سے آ  نسوآ  تی ہیں بھر -

ا ر آ  گیا جو      کو آ س -

 

کی طرف ل ر سوآ ی

 ہم آ یماہمار ے ر ت   آ ے و ہ کہتے ہیں  -

 

لائےن

سا تھگوآ ہی د ینے و آ لون کے-

حق میں سے

یَضانً ف َ وی ضًا ف َ ، ض  اضَ يفَِی  فَ 
ا  ،  آ  نسو

 

کلن

 

ن
 ی ا نی کا بہہ 

 

کلن

 

ن
ن کا بہہ 

ں
ا و 



ِلیََّالر سُوۡلَِّتَرٰۤیَّاَعۡینَُہُمَّۡتَفِیۡضَُّ ََّّانُزۡلَََِّّا َّمِنَََّّوَََّّاذَِاَّسَمعُِوۡاَّمَا 
َّۡ ََّّاٰمَن اَّفَاکۡتبُ ۚ  َّیَقُوۡلُوۡنََّرَب نَا  فُوۡاَّمِنََّالۡحَقِّ اَّعَََ مۡعَِّمِم  نَاَّالد 

ہدِِینََّۡ﴿ ﴾۸۳َّمَعََّالشّٰ
ے ہیں جو ر سول پر آ ترآ  ہے

 

ت

 

سب
تو تم د یکھتے ہو کہ حقح ب  و ہ آ س کلام کو 

 ن سے

 

 کی آ  کھیں آ  نسوو

 

تر ہو جاتی ہیں و ہ بول شناسی کے آ ثر سے آ نُ

 ! پرو ر د گار "آ ٹھتے ہیں کہ 

 

 لائے، ہمار آ  ی

 

ا م گوآ ہی د ینے و آ لون ہم آ یمان

"میں لکھ لے

And when they listen to the revelation received by the
Messenger, thou wilt see their eyes overflowing with
tears, for they recognise the truth: they pray: "Our Lord!
we believe; write us down among the witnesses.



  عمل 

 

 کے ی ا ر ے میں آ چھے نصار ی  کا طرر

 

ر آ  ن
ق

o ا ر ہ

 

ر آ د  پر مشتمل ٧٠کہ ح ب  حبشہ سے  ہےیہ آ ی ک و آ قعے کی طرف آ س
ف
 منور ہ آ ی ک و فد   مدینہآ 

  عمل یہان مذکو

 

 کا طرر

 

 پڑھا گیا تو آ ن

 

ر آ  ن
ق
 کے سا منے 

 

ر  ہےآ  ی ا   آ و ر  ح ب  آ ن

oکے د ل نر 

 

 لیتے ہیں  آ ن

 

ے سے و ہ حق کو پہچان

 

ت

 

سب
  

 

ر آ  ن
ق
ر مای ا    
ف

 م ہوجاتے آ و ر  

 

کی آ  کھیں آ ن

ن سے بھرجاتی ہیں 
ں
 جاتے آ  نسو بہا کر ر ک نہیںلیکن  یہ لوگ محض آ  نسوو 

o ک پہنچی آ و ر  و ہ آ سےیہ

 

 ی

 

 کرتے ہیں جو آ ن

 

 لوگ آ س سچائی کا آ علان

 

گئے ۔ آ س کے بعد و ہ د عا پہچان

 کرتے ہیں کہ آ ے آ للہ ہمیں گوآ ہون کی  

 

ر ماآ س فہرسب
ف
ا مل 

 

 پر د ے میں س

 

جو آ س کرہ آ ر ض

ر ہے   ہیںآ س سچائی کو قائم کرنے کی خ د و جہد کر 

o حقہ ہے آ و 

 

 گوآ ہ ہے کہ و ہ آ مب

 

ر آ  ن
ق
 میں د آ خل کر د ے جس پر یہ 

 

 آ س آ مب

 

 ی ا ن

 

ر  جو آ پنی ر

 حق آ د آ  کر ر ہی

 

ر یضہ شہاد ت
ف
 ر یعے 

 

ر یضہ ہے۔ آ پنے عمل آ و ر  آ پنی خ د و جہد کے د
ف
چناچہ یہ لوگ 

ا مل ہوجاتے ہیں۔ و ہ آ للہ کو آ س ی  

 

 حق آ د آ  کرنے و آ لون میں خود  س

 

 پر گوآ ہ ٹھہرآ تے شہاد ت

 

ا ت

 

 

 میں د آ خل ہوگئے ہیں آ و ر  پھر یہ د ر خوآ سب

 

ا م ر جسٹر ہیںکرتے ہیں کہ و ہ آ س آ مب

 

کر  کہ ہمار آ  ی

جائے لیا 

فُوۡاَّمِنََّ اَّعَََ مۡعَِّمِم  ِلیََّالر سُوۡلَِّتَرٰۤیَّاَعۡینَُہُمَّۡتَفِیۡضَُّمِنَََّّالد  ََّّانُزۡلَََِّّا َّوَََّّاذَِاَّسَمعُِوۡاَّمَا  ۚ  َّالۡحَقِّ



لَنَاوََّمَاَّ

لََّنؤُۡمِنَُّ

وََّمَاَّباِللَِّّٰ

َّجَآءَناََّ مِنََّالۡحَقِّ

ََّوََّ طۡمَعَُّن

نَااَنََّّۡیُّدۡخلََِّ

رَبُّنَا

لحِِینََّۡ مَعَََّّالۡقَوۡمَِّالصّٰ

ۚ َّوََّنطَۡمَعَُّاَنََّّۡیُّدۡخلَِنَاَّرَبُّنَاَّمَعَََّّالۡقَوۡمَِّ لحَِِّالوََّمَاَّلَنَاَّلََّنؤُۡمِنَُّباِللَِّّٰوََّمَاَّجَآءَناََّمِنََّالۡحَقِّ ﴾۸۴َّ﴿ینََّۡصّٰ

آ و ر  کیا ہے ہم کو-

ر ت  ہمار آ  -

ہیںآ و ر  ہم آ مید کرتے-

 جوآ و ر  آ س پرآ للہ پر  -

 سےحق میںآ  ی ا  ہمار ے ی ا س   -

 نہ لائیں( کہ )-

 

ہم آ یمان

ا طمَعً ، ع  مِعَ يَط مَ طَ 
ا  ، آ مید ر 

 

کھنالالچ کری

کوہمد آ خل کرے گا کہ  -

ا تھصالح لوگون کے س-



ۚ َّوََّنطَۡمَعَُّاَنََّّۡ وََّمَاَّلَنَاَّلََّنؤُۡمِنَُّباِللَِّّٰوََّمَاَّجَآءَناََّمِنََّالۡحَقِّ
لحِِینََّۡ﴿ ﴾۸۴َّیُّدۡخلَِنَاَّرَبُّنَاَّمَعَََّّالۡقَوۡمَِّالصّٰ

 آ یماپرآ للہہمنہکیونآ  خر"کہہیںکہتےو ہآ و ر 

 

حقجوآ و ر  لائیںن

 نہکیونآ سُےہےآ  ی ا ی ا سہمار ے

 

 آ سِہمجبکہلیںمان

 

کیی ا ت

ا ملمیںلوگونصالحہمیںر ت  ہمار آ کہہیںر کھتےخوآ ہش

 

س

"کرے؟

"What cause can we have not to believe in Allah and
the truth which has come to us, seeing that we long for
our Lord to admit us to the company of the righteous?"



اللَُّّٰہُمَُّاَثاَبََّفََّ

َِّ قَالوُۡاَّمَاَّب

َّ تَجۡریَِّۡجَنّٰت 

رَُّہَاتَحۡتَِّمِنَّۡ الۡنَہۡر

لدِِینََّۡ فیِۡہَاَّخر

ذرلکَََِّّوََّ

الۡمُحۡسِنیِنََّۡجَزآَءَََُّّّ

لدِِینََّۡفیِۡہَاۚ َّوََّذرلکَََِّّجَزآَءَََُّّّا رَُّخر َّتَجۡریَِّۡمِنَّۡتَحۡتہَِاَّالۡنَہۡر ﴾۸۵َّسِنیِنََّۡ﴿مُحَّۡلَّۡفَاَثاَبہَُمَُّاللَُّّٰبمَِاَّقَالوُۡاَّجَنّٰت 

 کوتو بدلے میں د ی ا  -

 

آ للہ نےآ ن

کا بدلہ( ن نیکو کار و ) محسنین -

میں  س آ ہوئے      ہمیشہ ر ہنے و آ لے ہوتے -

- 

 

 ہیںبہتیآ یسے ی ا غات

یں نہرجن کے نیچے سے -

نے کہا آ نھونسب ب  آ س کے جو  -

لافی، بدلہ  د ینا ةً إثََبَ ، أَثََبَ ي ثِی ب  

 

ا  ی

 

 کری

آ و ر    یہ  ہے -

(بوث)
(IV)



َّتَجۡریَِّۡمِنَّۡتَحۡتہَِاَّالۡنَہۡرَّ لدِِینََّۡفَاَثاَبہَُمَُّاللَُّّٰبمَِاَّقَالُوۡاَّجَنّٰت  رَُّخر
﴾۸۵َّفیِۡہَاۚ َّوََّذرلکَََِّّجَزآَءَََُّّّالۡمُحۡسِنیِنََّۡ﴿

 

 

 نےآ للہسےو جہکیقولآ سِکےآ نُ

 

ںآ یسیکوآ نُ
 
ب

 

ن

 

ب خ 

کیںعطا

 و ہآ و ر ہیںبہتینہریںنیچےکےجن

 

جزآ  یہگےر ہیںہمیشہمیںآ ن

ن کہے

 

ن
لیےکےو آ لونکرنےآ ختیار ر و یہ

And for this their prayer hath Allah rewarded them with
gardens, with rivers flowing underneath,- their eternal
home. Such is the recompense of those who do good.



سچائی کا بدلہ 

o  و نح ب
ہ

 

ن
 کوحقنےآ 

 

 میںکرنےتسلیمآ سےآ و ر  لیاپہچان

 

ا خیرسیر آ د

 

آ ستوکینہبھیی

ںبھرینعمتنہیںنےآ للہبدلےکے
 
ب

 

ن

 

ب خ 

ر مائیںعطا
ف

oحالانکہ-گیاکیاعطابھیسرٹیفکیٹکامحسنینآ نہیںسا تھسا تھکےآ س 

 

عملکےآ ن

!آ  ی ا تھانہیںسا منےبھیکچھآ بھیسے

oیہمیںعلمکےآ للہ 

 

 کہی ا ت

 

 ،سچےد لکےآ ن

 

 کیآ ن

 

 ی ا ن

 

 صدر

 

پ
ق
صرآ ظآ و ر و ہشعار  آ 

 لئےکےد ینآ سو ہ-ہیںہوئےکئےعزمکاپرچلنےمستقیم

 

ر یضہکاحقشہاد ت
ف

کرنےآ د آ  

ہیںچاہتےچلناہیپرر آ ہآ سلامیصرفو ہآ ت  ہیںہوئےد آ خلو ہمیںجستیار  لئےکے

و  آ للہکہہیںر کھتےآ میدآ و ر 
ک

 

ی
ا ملمیںنیکونآ 

 

کےآ للہی ا تیںسب  یہچونکہ۔گاکرےس

 نےآ للہلئےآ ستھیںمیںعلم

 

 آ سکیآ ن

 

 آ و ر لیاکرقبولکوی ا ت

 

جزآ ئےلئےکےآ ن

 

 

ن کلوگیہکہکرد یقائمگوآ ہیآ پنیپرآ س۔د یلکھآ  خرت

 

ن
جزآ ئےہےیہآ و ر ہیں

محسنین

لدِِینََّۡفیِۡہَاۚ َّوََّذرلکَََِّّجَزآَءَََُّّّا رَُّخر َّتَجۡریَِّۡمِنَّۡتَحۡتہَِاَّالۡنَہۡر ﴾۸۵َّسِنیِنََّۡ﴿مُحَّۡلَّۡفَاَثاَبہَُمَُّاللَُّّٰبمَِاَّقَالوُۡاَّجَنّٰت 



وََّال ذِینََّۡ

وۡا کَفََُ

بوُۡاوََّ کَذ 

رتَِّ ری نَا َّباِ

ٰۤئکَََِّّ اوُل

بََُّّ الۡجَحِیۡمَِّاصَۡحر

بََُّّالۡجَحِیۡمَِّ﴿ ٰۤئکَََِّّاَصۡحر ََّّاوُل رتنَِا  ری بوُۡاَّباِ
وۡاَّوََّکَذ  (۸۶٪وََّال ذِینََّۡکَفََُ

آ و ر  جنھون نے-

و ہ لوگ -

لای ا آ و ر  -

 

ن
 ھ
ج

ا نیون کو-

 

س

 

ن
ہمار ی 

کفر کیا-

جہنم و آ لے ہیں-



بََُّّالَّۡ ٰۤئکَََِّّاصَۡحر ََّّاوُل رتنَِا  ری بوُۡاَّباِ
وۡاَّوََّکَذ  جَحِیۡمَِّوََّال ذِینََّۡکَفََُ

﴿٪۸۶)

 ہمار ینےجنہونلوگو ہ(ر ہے)آ و ر 

 

آ نکار  سےماننےکوآ  ی ا ت

لای ا ،آ نہیںآ و ر کیا

 

ھن
 
ج

ہیںمستحقکےجہنمو ہتو

But those who reject Faith and belie our Signs,- they
shall be companions of Hell-fire.



 آ لمائدہ   

 

 -سور ہ

 

ا  ۸٧آ  ی ا ت

 

(ر کوغ۵) ۱۲٠ی

o 

 

 پ
ن
 ۸۶آ  

 

ک   سور ہ

 

 کرد ہ  مضامینآ لمائدہ ی

 

آ و ر   آ حکام  تمام میں بیان

ہوئے

oہنون میں جو 

 

 کرد ہ آ حکام کے ی ا ر ے میں د

 

 بیان

 

 پیدآ  آ ن

 

 سوآ لات

 پو

 

ے تھے آ و ر  جو سوآ لات

 

سکت
ے چھے گئے ی ا  پوچھے جاہوئے ی ا  جو پیدآ  ہو

 

سکت

 آ  گے آ  نے و آ لی  تھے 

 

 تمام سوآ لات

 

 میں آ ن

 

ے آ  ی ا ت

 

ت
 
ن
 د 

 

کے جوآ ی ا ت

گئے ہیں۔ 

o ا  ہے

 

 کہا جای

 

 کو توضیحی آ  ی ا ت

 

 آ  ی ا ت

 

آ ن

o ہوئے ہیں 

 

 بیان

 

 میں متفرق  آ حکامات

 

آ ن



ٰۤاَیُّہَاَّال ذِینََّۡ اٰمَنوُۡای

مُوۡالََّ تحََُِّ

تَِّ بر طیَِّ

ََّّ َّاللَُّّٰمَا  کمَُّۡلََّاَحَل 

لََّتَعۡتَدُوۡاَّوََّ

َّالَلَّّٰ انِ 

َّلَََّّ یحُِبُّ

الۡمُعۡتَدِینََّۡ

َّالَلَّّٰلََّ َّاللَُّّٰلَکمَُّۡوََّلََّتَعۡتَدُوۡاۚ َّانِ  ََّّاَحَل  تَِّمَا  بر مُوۡاَّطیَِّ ٰۤاَیُّہَاَّال ذِینََّۡاٰمَنوُۡاَّلََّتحََُِّ َّالۡمُعَّۡی ﴾۸۷َّتَدِینََََّّّۡ﴿یحُِبُّ

 جو  ! لوگو آ ے -

 

 ہولائےآ یمان

 نہیں پسند-

 

ا   کری

 سے نہ       حد آ و ر  -
ن 

 ھو 

 

ر

یںی ا کیزہ     چیز-

ر ے لیے  نے تمہاکیں   آ للہ  خلال جو -

  نہ حرآ م -

 

ٹھہرآ و

داءً اِع تَ ، دِييَ ع تَ اِع تَدَى 
ا 

 

  کری

 

 ی ا د تی کر،    تجاو ر

 

ا  ر

 

ی آ للہ تعالی بیشک -

(ودع)

ے و آ لو-

 

ھت
 

 

ر
ن 
کون حد سے 

(VIII)



َّاللَُّّٰلَکمَُّۡوََّ ََّّاحََل  تَِّمَا  بر مُوۡاَّطیَِّ ٰۤاَیُّہَاَّال ذِینََّۡاٰمَنوُۡاَّلََّتحََُِّ َّلََّی
َّالۡمُعۡتَدِینََّۡ َّالَلَّّٰلَََّّیحُِبُّ ﴾۸۷َّ﴿تَعۡتَدُوۡاۚ َّانِ 

 جولوگوآ ے

 

لیےتمہار ےنےآ للہچیزیںی ا کجوہو،لائےآ یمان

 تجاسےحدآ و ر  لوکرنہحرآ مآ نہیںہیںکیخلال

 

کوآ للہکرو ،نہو ر

 ی ا د تی

 

ا پسندختو آ لےکرنےر

 

ہیںی

O you who believe! make not unlawful the good things which
Allah hath made lawful for you, but commit no excess: for Allah
loves not those who exceed the limits.



 ی  کا آ ستحقاق 

 

 سا ر

 

قانون

o 

 

 یقانون

 

ہیآ للہکہہےلئےآ س-ہےمخصوضسا تھکےحاکمیتکیآ للہحقکاسا ر

سا نون

 

ن
سا نونجوہےو ہیآ و ر ہےخالقآ و ر مالککاآ 

 

ن
 قکوآ 

 

ر آ ہمر ر
ف

ا 

 

یہلئےآ س۔ہےکری

 قکرد ہآ  پیدآ پنےلئےکےمخلوقآ پنیو ہکہہےکاآ للہصرفحق

 

بعضسےمیںر ر

د ےکرحرآ مکوبعضآ و ر د ےکرخلالکوچیزو ن

oکیچیزو ن  

 

 و خلب

 

۔ہےر ہاموضوغآ ہمآ ی ککاشریعتونآ لہامیتحریمو تحلیلآ و ر حرمب

oبعضمیںلوگونمذہبی 

 

 یہآ و قات

 

 کےی  تقوو ہکہہےجاتیی ا ئیر و س

 

آ و ر  میںجوس

 ی ا د ہبہت

 

 بےکےکمانےنیکیر

 

ہیںلیتےکرحرآ مآ و پرآ پنےکوچیزو نخلالکئیمیںخ د

 ھناسےحدیہآ و ر 

 

ر
ن 

ہے

oکید نیاآ و ر چیزو نی ا کنےر آ ہبونعیسائی 

 

ر

 

ن
جوکاکرنےمحرو مکوآ پنےسےلذتونجا

حرآ مکوخلالکہگیاکہاآ و ر  گیاکیامنعسےآ سیہان-نہیںصحیحو ہکیاآ ختیار  طریقہ

د آ شخصکوئیسےکرنے

 

 کیخ

 

 پ
ن
ر 
ق

۔کرسکتانہیںحاصل

َّالَلَّّٰلََّ َّاللَُّّٰلَکمَُّۡوََّلََّتَعۡتَدُوۡاۚ َّانِ  ََّّاَحَل  تَِّمَا  بر مُوۡاَّطیَِّ ٰۤاَیُّہَاَّال ذِینََّۡاٰمَنوُۡاَّلََّتحََُِّ َّالۡمُعَّۡی ﴾۸۷َّتَدِینََََّّّۡ﴿یحُِبُّ



o َّز وَاج النَّبِ   عَلَی هِ وَسَلَّمَ سَألَ وا أَ نَسًا مِن  أَص حَاب رَس ول اللََّّ صَلَّى اللََّّ أَن
ن  یَا فَ قَالَ بَ ع ضهم  لََ آك لصَلَّى اللََّّ عَلَی هِ وَسَلَّمَ عَن  عَمَله فِ  م وَقاَلَ الدُّ اللَّح 

لِكَ النَّبَِّ لََ أَنَم عَلَى فِراَش فَ بَ لَغَ ذَ بَ ع ضهم  لََ أتََ زَوَّج النِ سَاء وَقاَلَ بَ ع ضهم  
ذَا لَكِنِّّ ل أَقْ وَام يَ قُول أَحَدهمْ كَذَا وكََ مَا بَ " صَلَّى اللََّّ عَلَی هِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ 

بَ عَنْ أتََ زَوَّج النِِّسَاء فَمَنْ رَغِ أَصُوم وَأفُْطِر وَأَنََم وَأَقُوم وَآكُل اللَّحْم وَ 
(والنسائي البخاري، ومسلم، )"سُنَّتِِ فَ لَیْسَ مِنِّّ 

o سےکے صلى الله عليه وسلمر سول آ للہ 

 

 مطہرآ ت

 

 و آ ج

 

یعنی ) سری کی صلى الله عليه وسلم نبی صحابہ میں سے کچھ لوگون نے آ ر

 کی

 

 کے ی ا ر ے میں سوآ ل کیا، پتا چلنے پر بعض نے( ر آ ت

 

ا د ی عباد ت

 

 کہا کہ میں عور تون سے س

 ن گا آ و ر  بعض

 

 نہیں کھاو

 

ب

 

 نے کہا کہ میں بستر پر نہیںنہیں کرو ن گا آ و ر  بعض نے کہا کہ میں گوس

 ن گا۔ ح ب  نبی 

 

 معلوم ہوئی تو آ  ت  نے حمد و  ثنا کےکو صلى الله عليه وسلمسوو

 

ر مای ا  یہ ی ا ت
ف
 “:  بعد 

 

لوگون کا آ ن

 کو قیام

 

ا  بھی کیا حال ہے جو یہ یہ ی ا تیں کرتے ہیں ؟ حالانکہ میں ر آ ت

 

ا  ہون آ و ر  سوی

 

بھی کری

ا د ی بھی

 

  بھی د یتا ہون آ و ر  عور تون سے س

 

ا  بھی ہون آ و ر  چھور

 

ن
ھ
ک

 ہ ر 

 

 آ  جو ہون، ر و ر

 

د
 
ہ
ل
ا  ہون، 

 

 کری

 کرے تو و ہ مجھ سے نہیں ہے

 

 سے آ عرآ ض

 

ب

 

”۔شخص میری سب
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o ََرَب وا وَ بَنِِ آدَمَ خ ذ وا زيِنَ تَك م  عِندَ ك لِ  ی جِدٍ وكَ ل وا وَاش  رفِ وا ۚ مَس  لََ ت س 
رفِِیَۡ  بُّ ال م س  رجََ لِ ق ل  مَن  حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ ﴾ ٣١﴿إِنَّه  لََ يُِ  عِبَادِهِ  الَّتِِ أَخ 

یََاةِ الدُّ وَالطَّیِ بَاتِ مِنَ الرِ ز قِ ۚ ق ل  هِيَ لِ  ن  یَا خَالِصَةً لَّذِينَ آمَن وا فِ الْ 
لِكَ ن  فَصِ ل  ال   الَعرافةسور ﴾ ٣٢﴿یََتِ لِقَو مٍ يَ ع لَم ونَ يَ و مَ ال قِیَامَةِ ۗ كَذََٰ

oینت سے آ  ر آ ستہ 

 

 کے موقع پر آ پنی ر

 

 ر  عباد ت
ہ
  پیو آ و ر  حد آ ے بنی آ  د م، 

 

 ر ہو آ و ر  کھاو

ے و آ لون کو پسند نہیں

 

ھت
 

 

ر
ن 
  نہ کرو ، آ للہ حد سے 

 

ا  آ ے محمدسے تجاو ر

 

 سے صلى الله عليه وسلم کری

 

، آ ن

 ینت کو حرآ م کر د ی ا  جسے آ للہ نے

 

لا تھا  آ پنے بندو ن کے لیے نکاکہو کس نے آ للہ کی آ سُ ر

د آ  کی بخشی ہوئی ی ا ک چیزیں ممنوغ کر د یں

 

؟ کہو، یہ سا ر ی چیزیں د نیا آ و ر  کس نے خ

 لانے و آ لون کے لیے ہیں، آ و ر  قیا

 

 ندگی میں بھی آ یمان

 

  تو خالصتاً آ نہیکی ر

 

 کے ر و ر

 

مب

 

 

کرتے ہیں کے لیے ہون گی آ سِ طرج ہم آ پنی ی ا تیں صاف صاف بیان
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o 

 

 ن ا ت
ر آ ر  د ے لینے کے تین ظب 

ق
د ر جےکو آ پنے آ و پر حرآ م 

 تمامنےآ للہ1.

 

 ن ا ت
 آ  د میکوئیآ و ر  ہےٹھہرآ ی ا خلالکوظب 

 

نعمتی ا کیزہکسیسےمیںآ ن

ر آ ر  ممنوغکرسمجھیہآ و پرآ پنےکو
ق

کاآ سیآ و ر  ہےحرآ مبلکہنہیںخلالیہکہلےد ے

(میںد ر جےکےکفرو آ لار کھنےآ عتقاد یہ)ر کھےآ عتقاد 

 کہکرےخیالیہآ لبتہ،سمجھےنہتوحرآ مکوچیزو نکرد ہخلالکیآ للہآ  د می2.

 

بعضسےمیںآ ن

 کاآ جرو ثوآ ت  کرد یناترککوچیزو نخلال

 

ر ت  کاآ للہمجھےمیںنتیجےکےآ سآ و ر ہوگای ا عب
ق

ا حاصلکاو ثوآ ت  آ جرپرچیزکسیکیونکہہےبدعتیآ و ر گمرآ ہو آ لاسمجھنےآ یساہوگا۔حاصل

 

نہی ا ہوی

ا 

 

ہےسےشریعتسرآ سرتعلقکاآ س،ہوی

ر آ ر حرآ مکوچیزآ ستونہآ  د می3.
ق

 ر یعہکاو ثوآ ت  آ جرآ سےنہآ و ر د ے

 

خیالآ سمحضبلکہسمجھےد

 گار  لیےکےجسمکےآ سچیزو ہی ا  کرتینہیںپسندآ سےطبیعتکیآ سکہسے

 

آ س،نہیںسا ر

ر آ ر ممنوغآ و پرآ پنےآ سےلیے
ق

 کوئیمیںآ ستولےد ے

 

 کیحرج

 

تونہمیںآ سنہیں۔ی ا ت

ا ہکوئی

 

 مگن

 

 کیگمرآ ہیکوئیمیںآ سنہآ و ر گاآ  ئےلار

 

ہے۔ی ا ت
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o ہ کو جمع ہونے کا حکمنے صلى الله عليه وسلمآ ی ک ی ا ر  نبی

 

شب  صحابہ ر ضی آ للہ عن
ح
 کے سا منے 

 

 د ی ا ، پھر آ ن

ر مای ا 
ف
ا د  

 

 یل خطبہ آ ر س

 

:د

o " ،چیزو ن خوشبولوگون کو کیا ہوگیا ہے کہ و ہ عور تون کو، کھانے کو  

 

کو، آ و ر  د نیا کی لذی د

ا ر ک د نیا تمہیں صوفی آ و ر  د میں کو آ پنے آ و پر حرآ م کرنے لگے ہیں؟ 

 

ر و یش آ و ر  ر آ ہ ب  و  ی

 کو آ و ر  عور تو

 

ب

 

 د ینا آ و ر  بننے کا حکم د ینے نہیں آ  ی ا  کیونکہ گوس

 

ھخانقاہون ن کو چھور

 

ی ب ٹ
میں 

ا  میرے د ین میں نہیں ہے

 

-جای

 ہ ہےمیری 

 

 ر و ر

 

 کی سیاحب

 

 کی ر ہبانیت جہاد  ہے-آ مب

 

 کرتے ر ہو، آ و ر  آ س آ للہ کی عبا-آ ن

 

د ت

 ، حج آ و ر  عمرہ آ د آ  کرتے ر ہو، نما

 

 کی کے سا تھ کسی کو شری ک نہ ٹھرآ و

 

 کوآ ہ

 

 ہ آ و ر  ر

 

 ، ر و ر

 

آ و ر  آ د آ ئیگی ر

 -ی ا بندی کرو 

 

 بھی د ر سب

 

ا کہ تمہار ے معاملات

 

  ی

 

 د کھاو

 

-کرد یے جائیںآ و ر  آ ستقامب

جون و ہ آ پنے آ و پر سختی کرتے گئےجون-تم سے آ گلے لوگ آ نہی سختیون کی و جہ سے تباہ ہوگئے

ا  گیا

 

 پر سختی کری

 

 ے آ -آ للہ تعالی بھی آ ن
چ
ھ
ک

 کے بچے 

 

 گاہون میں ی ا قی ر ہ آ ن

 

ت  گرجون آ و ر  عباد ت

 نبوی "   -گئے ہیں

 

پ  صلى الله عليه وسلمخطبات

 

ن
 آ کٹر محمد ر فیع آ لدین ھاشمی : مر

 

 یل معابحوآ لہ    -د

 

ر

 

ی

 

ن
ل

و ی)لم آ 

 

لت غ

(تفسير آ 

َّالَلَّّٰلََّ َّاللَُّّٰلَکمَُّۡوََّلََّتَعۡتَدُوۡاۚ َّانِ  ََّّاَحَل  تَِّمَا  بر مُوۡاَّطیَِّ ٰۤاَیُّہَاَّال ذِینََّۡاٰمَنوُۡاَّلََّتحََُِّ َّالۡمُعَّۡی ﴾۸۷َّتَدِینََََّّّۡ﴿یحُِبُّ



کلُوُۡاوََّ

ا مِم 

اللَُّّٰکمَُُّرَزَقََّ

َّ رل  ب اَّحَل طیَِّ

َّ قُواو  ات 

َّ الَلَََّّّّٰال ذِیۤۡ

َّ اَنۡتُمَََّّّۡبہِ 

مُؤۡمِنوُۡنََّ

َّمُؤۡمِنوَُّۡ َّاَنۡتُمَّۡبہِ  قُواَّالَلَّّٰال ذِیۤۡ َّات  ب اۚ  َّو  َّطیَِّ رل  اَّرَزَقَکمَُُّاللَُّّٰحَل ﴾۸۸َّنََّ﴿وََّکلُُوۡاَّمِم 

- 
ں
آ و ر  کھاو 

تم        جس  پر-

و          کرآ و ر  تقوی -

  نےآ للہتمہیں د ی ا  -

ئے ی ا کیزہ خلال ہوتے ہو-

میں سے جوآ س -

آ س   آ للہ  کا   -

 ر کھنے و آ لے-

 

ہوآ یمان



َّاََّ قُواَّالَلَّّٰال ذِیۤۡ َّات  ب اۚ  َّو  َّطیَِّ رل  اَّرَزَقَکمَُُّاللَُّّٰحَل َّوََّکلُُوۡاَّمِم  نۡتُمَّۡبہِ 
﴾۸۸َّمُؤۡمِنوُۡنََّ﴿

 قطیبو خلالکچھجو

 

  کھاآ سُےہےد ی ا  کوتمنےآ للہر ر

 

آ سُآ و ر پیوو

د آ 

 

ر مانیکیخ
ف
ا 

 

 آ یماتمپرجسر ہوبچتےسےی

 

ہولائےن

Eat of the things which Allah has provided for you,
lawful and good; but fear Allah, in Whom you
believe.



اللُّٰلََّیؤَُاخذُِکُمَُّ

َِّ َِّب الل غۡو

َِّ ََّّاَیمَۡان کمَُّۡفیِۤۡ

رکِنَّۡوََّ کُمَّۡیُّؤَاخذَُِّل

دَّۡ مَُّبمَِاَّعَق  تُّ

الۡیَمَۡانََّ

ارَتَُّ ہ َّفَکَف 

کِینََّۡ ۃَِّمَسر اطِعَۡامَُّعَشَََ

دۡتُّمَُّالۡیَمَۡانَۚ  َّفََّ رکِنَّۡیُّؤَاخذُِکُمَّۡبمَِاَّعَق  ََّّایَمَۡانکِمَُّۡوََّل َِّفیِۤۡ ارََّلََّیؤَُاخذُِکُمَُّاللَُّّٰباِلل غۡو تہُ ََّّاطِعَۡامَُّکَف 

ا   تمہا-

 

 ہ کری

 

د

 

ر آ              آ للہ نہیں    موآ خ

ر ہکا     کفاتو آ س -

نے کیا تم پختہکا جو           آ س  -

سےتمہار ی قسمون میں-

 ہ آ و ر  لیکن  -

 

د

 

ا  و ہ موآ خ

 

تمہار آ  ہےکری

 پربغیر سوچی سمجھی ی  -

 

، بغیر سو-لَغۡوا ت

 

 فضول ی ا ت

 

چی  سمجھی ی ا ت

کوقسمون -

ا    د س مساکین-

 

ھلای

ک

ا  

 

  کو  کھای

قِی دًا تَ ع  ، قِ د  عَقَّدَ ي  عَ 
ا   ، گر

 

ہ ی ا ندھناپختہ  کری

(II)



مِنَّۡاَوۡسَطَِّ

مَاَّتطُۡعِمُوۡنََّ

کمَُّۡاَہۡلیَِّۡ

ہُمَّۡاَوََّّۡکسِۡوَتَُّ

یرََُّّۡرَقَبَۃ َّاَوَّۡ تَحَِۡ

مَّۡیَجدَِّۡ فَمَنَََّّّۡل 

رثَۃَِّاَی ام َّفََّ صِیَامَُّثلَ

یرََُّّۡرَقَبَۃ َّمِنَّۡاَوۡسَطَِّمَاَّتطُۡعِمُوۡنََّاَہۡلیِۡکمَُّۡ رثَۃَِّایَ ام ۚ ل مَّۡیَجدَِّۡفَصِیَامَُّثََّفَمَنَّۡۚؕاَوََّّۡکسِۡوَتہُُمَّۡاَوَّۡتَحَِۡ ل

آ س کے آ و سط سے -

 آ د -

 

 کا آ  ر

 

ا  ہےی ا     کسی گرد ن

 

کری

کو آ پنے گھرو آ لون-

ا  ہے-

 

 کو پہنای

 

ی ا    آ ن

ھلاتے-

ک

ہو جو   تم 

س وكَ  وًا، سَا يَك  ا    كَس 

 

(ہکپڑے و غیر) پہنای

ی ا ئےپس  جو         نہ-

(وسك)

 ہ  ر کھے    تین-

 

 تو  و ہ  ر و ر

 

 د ن

کپڑے  پہننا-لبََس

 -لبِاس

 

ا ک آ پنی پوس

ا کپڑے  پہنا-كَسَا

 

ی

وَ  ا کد و سرے کی–ةکِس 

 

 پوس



ريِ ِ سَعِیدٍ أَبِ عَن   :قاَلَ وَسَلَّمَ عَلَی هِ اللََّّ  صَلَّىالنَّبِ ِ إِلَ عَه  رَف َ قَد  أ راَه  ،الْ  د 
اَ" مِنًاسَقَىم ؤ مِنٍ أيُُّّ الرَّحِیقِ مِنَ یَامَةِ ال قِ يَ و مَ اللََّّ  سَقَاه  ظَمَإٍ عَلَىشَر بةًَ م ؤ 

ت ومِ  اَ،ال مَخ  مِنً أَط عَمَ م ؤ مِنٍ وَأيُُّّ نََّةِ ثِاَرِ مِن  اللََّّ  أَط عَمَه  ج وعٍ عَلَىام ؤ  ،الْ 
اَ مِنًاكَسَام ؤ مِنٍ وَأيُُّّ رِ مِن  اللََّّ  كَسَاه  ر يٍ ع  عَلَىثَ و بً م ؤ  نََّةِ اخ ض  "لْ 
o 

 

ر مای ا  نےصلى الله عليه وسلمکریمر سولکہہیںر آ و یؓ  آ بوسعیدحضرت
ف

 جو

 

پیاسےکسیمسلمان

 

 

جوگا،کرےسیرآ ت  سےشرآ ت  بندمہرآ سےتعالی آ للہتوگابجھائےپیاسکیمسلمان

 

 

 بھوکےکسیمسلمان

 

ا کومسلمان

 

ھلائےکھای

ک

 آ سےتعالی آ للہتوگا

 

ب

 

ت میوےکےح 

ھلائے

ک

 جوآ و ر  گا

 

 ننگےکسیمسلمان

 

 آ سےتعالی  آ للہتوگائےپہناکپڑآ  کومسلمان

 

 ح ت

 

کےب

(حنبلبنحمدأترمذی،مسندداؤد،ابو)گاپہنائےلباسسےمیںلباسونسبز

یرََُّّۡرَقَبَۃ َّکسِۡوَتہُُمَّۡاَوََّّۡمِنَّۡاَوۡسَطَِّمَاَّتطُۡعِمُوۡنََّاَہۡلیِۡکمَُّۡ رثَۃَِّایَ ام ۚ ل مَّۡیَجدَِّۡفَصِیَامَُّثََّفَمَنَّۡۚؕاَوَّۡتَحَِۡ ل



ارَۃَُّذرلکََِّ کَف 

َِّ کمَُّۡاَیمَۡان

حَلَفۡتُمَّۡاذَِاَّ

ََّوََّ اَّاَیمَۡان کمَُّۡاحۡفَظُوۤۡ

ِّنَُّاللَُّّٰ لکََِّیبَُی کَذر

رتَِّلَکمََُّّۡ َّاٰی ہ 

لَعَل کمََُّّۡ

وۡنََّ تَشۡکُُُ

رتَِّ ِّنَُّاللَُّّٰلَکمََُّّۡاٰی لکََِّیبَُی اَّاَیمَۡانکَمُۡۚ َّکَذر ارَۃََُّّاَیمَۡانکِمََُّّۡاذَِاَّحَلَفۡتُمۡۚ َّوََّاحۡفَظُوۤۡ َّذرلکََِّکَف  وۡنََّلَعَل َّہ  ﴾۸۹َّ﴿کمََُّّۡتَشۡکُُُ

ف ا ر ہ  ہے-
یہ  ک

ا ی د  کہ تم -

 

لوگس

ا  ہےآ س طرج -

 

آ للہو آ ضح کری

 قسمیںبھی                تم  ح ب  -
ں
 کھاو 

ن کی آ و ر   حفاظت کرو    آ پنی قسمو-

تمہار ی  قسمون  کا-

 آ پنیتمہار ے لیے  -

 

کوآ  ی ا ت

شکر کرو  -



مَُّ دۡتُّ رکِنَّۡیُّؤَاخذُِکُمَّۡبمَِاَّعَق  ََّّاَیمَۡانکِمَُّۡوََّل َِّفیِۤۡ َّالۡیَمَۡانَۚ  َّلََّیؤَُاخذُِکُمَُّاللَُّّٰباِلل غۡو
کِینََّۡمِنَّۡاَوۡسَطَِّمَاَّتطُۡعِمُوۡنََّاَہۡلیِۡکمََُّّۡاَوََّّۡکسَِّۡ ۃَِّمَسر ََّّاطِعَۡامَُّعَشَََ ارَتہُ  وَتہُُمَّۡاَوَّۡفَکَف 

َِّ ارَۃََُّّاَیمَۡان رثَۃَِّاَی ام ۚ َّذرلکََِّکَف  مَّۡیَجدَِّۡفَصِیَامَُّثلَ یرََُّّۡرَقَبَۃ ۚ َّفَمَنَّۡل  کمََُّّۡاذَِاَّتَحَِۡ
َّلَعَل کمََُّّۡتََّ رتہِ  ِّنَُّاللَُّّٰلَکمََُّّۡاٰی لکََِّیبَُی اَّاَیمَۡانکَمُۡۚ َّکَذر وۡنََّ﴿حَلَفۡتُمۡۚ َّوََّاحۡفَظُوۤۡ ﴾۸۹َّشۡکُُُ

 ہولیتےکھاقسمیںمہملجولوگتم

 

ا ،نہیںگرفتآ للہپرآ نُ

 

تمقسمیںجومگرکری

 

 

 ہوکھاتےکربوجھجان

 

 ہسےتمضرو ر پرآ نُ

 

د

 

 نےقسمآ یسی)گاکرےموآ خ

 

(کاتور

 کاد ر جےآ و سطو ہکومسکینوند سکہہےیہکفار ہ

 

 ا کھای

 

ھلاو

ک

نبچوی ا لآ پنےتمجو

ھلاتےکو

ک

 ،کپڑےآ نہیںی ا ہو،

 

لامآ ی کی ا  پہناو

 

 آ د ع

 

کیآ سجوآ و ر و ،کرآ  ر

 

 

ا نہآ ستطاعب

 

ن
ھ
ک

 تینو ہہور 

 

 ےکےد ن

 

ہےکفار ہکاقسمونر یتمہایہر کھےر و ر

 کرکھاقسمتمجبکہ

 

آ حکامآ پنےآ للہطرجآ سکرو کیاحفاظتکیقسمونآ پنید و تور

ا و آ ضحلیےتمہار ے

 

ا ی د ہےکری

 

کرو آ د آ شکرتمکہس



 ی د   آ حکام

 

ر
م
قسمون کے ی ا ر ے میں 

o آ لبقرہ میں آ حکام  قسمون کے سلسلے 

 

 )سور ہ

 

 پ
ن
حکمآ  خری یہان   میںضمن آ س -میں(۲۲۵آ  

o قسم کی تین آ قسام

 یہ ہے کہ لوگ  تکیہں کلام کی-لغو یمین 1.

 

 میں  قسم کھاتے آ س کی آ ی ک صور ت

 

 صور ت

ےکا کوئی مقصد نہیںہے،جس ر ہتے ہیں ، یہ آ ی ک فضول قسم 

 

ت
 
ب
 
ہ
ا  چا

 

  کری

 

۔ آ س سے آ حترآ ر

لاف ِ حقیقت بتا

 

 یہ کہ  آ  د می ماضی کا کوئی و آ قعہ خ

 

ا  د آ نستہ طور  ) د ے  د و سری صور ت

 

 ر  ی
ہ

 ہ (

 

د

 

ہوگا، آ س کانہ کوئی کفار ہ ہے آ و ر  نہ آ س کا موآ خ

آ و ر  آ سے ی ا د  ہے کہ آ س نے ہےجانتا و ہ آ و ر  آ ی ک شخص نے کوئی کام کیا -غموس   یمین 2.

ا  ہے کہ میں

 

 بوجھ کر قسم کھای

 

نے یہ کام نہیں کیا۔ یہ جھوٹی یہ کام کیا ہے آ و ر  پھر جان

 ہے آ 

 

 میں و ی ا ل کا ی ا عب

 

ا ہ کبیرہ ہے آ و ر  د نیا و  آ  خرت

 

و ر  آ یسی قسم کھانے و آ لے کو قسم گن

ا  چاہیے۔ آ لبتہ 

 

آ ح ب  نہیں ہے آ س پر کوئی کفار ہ و ! توبہ و  آ ستغفار  کری

دۡتُّمَُّالۡیَمَۡانَۚ  َّفََّ رکِنَّۡیُّؤَاخذُِکُمَّۡبمَِاَّعَق  ََّّایَمَۡانکِمَُّۡوََّل َِّفیِۤۡ ارََّلََّیؤَُاخذُِکُمَُّاللَُّّٰباِلل غۡو تہُ ََّّاطِعَۡامَُّکَف 



 مانے میں کسی کام کے-منعقدہیمین 3.

 

 کرنے ی ا  نہ کرنے کی کوئی آ  د می آ  ئندہ ر

 میں کفار ہ و -قسم کھائے  

 

 نے کی صور ت

 

ا  ہے آ و ر  بعض آ س قسم کو تور

 

آ ح ب  ہوی

ا  ہے آ و ر  بعض میں نہیں 

 

ا ہ بھی ہوی

 

ا ہوصور تون میں آ س پر گن

 

ی

oد یتا  

 

ا  ہے آ و ر  پھر آ سے تور

 

 م آ  ئے گا۔ تو آ س ہے آ گر کوئی آ  د می یمین منعقدہ کھای

 

پر کفار ہ لار

 کیے 

 

 کے بقیہ حصہ میں کفار ے کے مسائل بیان

 

 پ
ن
 ہیںگئےآ  

o ار   ہے -هکفِّ

 

ا  ہے کفاکہ تنبیہ کا آ ی ک آ ندآ ر

 

 ی

 

آ سے کسی نہ کسی حد سے ر ہ جو آ  د می قسم تور

ک 

 

ا  ہے کہ میں نے غلط کام کیا ہے آ حساس ی

 

ہون جرمانہ آ د آ  کر ر ہا کا میں،جس ہوجای

oد ینے  

 

ے کہ کفار ہ سے قسم تور

 

ت
 
ب
 
ہ
 ہن میں ر ہنا چا

 

 آ لہ نہیں لیکن یہ د

 

ا ہ کا آ ر

 

ا کے گن

 

ہوی

o ا ہ کا تعلق ہے جہان

 

ک گن

 

ر  سے ہوتی ہے۔ آ س لیے قسم آ س کی معافی تو صرف آ ستغفا، ی

 ی ا د ہ آ ستغفا

 

 ی ا د ہ سے ر

 

 نے و آ لے کو کفار ے کے سا تھ سا تھ ر

 

ا  چاہیے آ و ر  آ  ئندہ تور

 

ر  کری

ا  چاہیے کہ د و ی ا ر ہ میں یہ غلطی نہیں کر

 

گاو ن کے لیے یہ عہد کری

دۡتُّمَُّالۡیَمَۡانَۚ  َّفََّ رکِنَّۡیُّؤَاخذُِکُمَّۡبمَِاَّعَق  ََّّایَمَۡانکِمَُّۡوََّل َِّفیِۤۡ ارََّلََّیؤَُاخذُِکُمَُّاللَُّّٰباِلل غۡو تہُ ََّّاطِعَۡامَُّکَف 



 نےقسم

 

ہیںصور تیںتینکیکفار ےکےتور

ا  کاد ر جےآ و سطکومسکینوند س1.

 

ا  کھای

 

ھلای

ک

ا  پرطور  عامکاطرججسیعنی۔

 

گھرکھای

 آ نہمیں

 

ا  کھای ا  ر و ر

 

ا  مطابقکےآ سآ و ر  جائےلینکالآ و سطآ ی کآ سکیہےجای

 

کھای

ھلا

ک

جائےد ی ا 

ا  ہوآ یساکپڑآ  -جائیںد ئیےد ےکپڑےکومسکینوند س2.

 

کاد ر جےعامجوچاہیےی

 کمآ و ر ہوپہنتاآ  د می

 

 کمآ ر

 

ہوفیکالیےکےپوشیسترکیآ ن

لام3.

 

 آ د  ع

 

لامیچونکہآ ت  لیکن-جائےکیاآ  ر

 

 کاع

 

آ ت  لیےآ س،ہےہوگیاختمر و آ ج

 تیسری

 

ا  آ گرکہہےیہصور ت

 

ھلانےکھای

ک

 نےقسمپرنےپہناکپڑےآ و ر  

 

و آ لاتور

 ےتینآ سےپھرتونہیںقاد ر 

 

چاہئیں۔ر کھنےر و ر

o 

 

و نآ ن

 

 ت
ب

 

ی
 آ ی کبھیکسیسےمیںصور تون

 

 نےقسمکاکرنےعملپرصور ت

 

تور

ہے۔آ ختیار کوو آ لے

یرََُّّۡرَقَبَۃ َّۚ فَمَنَّۡ ارَتہُ ََّّاطِعَۡامََُّّمِنَّۡاوَۡسَطَِّمَاَّتطُۡعِمُوۡنََّاہَۡلیِۡکمََُّّۡاوَََّّۡکسِۡوَتہُُمَّۡاوََّۡتَحَِۡ رثَۃَِّاَی ام ۚ ل مَّۡیجَدَِّۡفَصِیَافَکَف  مَُّثلَ



کرو حفاظتکیقسمونآ پنیآ و ر 

کح ب  1.

 

 شدی د کیقسمی

 

 آ سہونہضرو ر ت

 

پ
ق
کو 

 

میںقسمکیونکہجائےآ ٹھائینہقسمی

ا مکاآ للہ

 

ا ی

 

ا مآ و ر  کسیسوآ کےآ سہے۔آ  ی

 

 ۔ہوتینہیںقسمکیی

 

ا مکاآ سآ گربےضرو ر ت

 

ی

ا مکےآ ستوجائےکیاآ ستعمال

 

گیر ہےتیجاسےد لونقیمتو قدر کیی

ر آ ر قولقسم2.
ق
 ،و 

 

 و  عہدآ و ر  شہاد ت

 

 پیماو  عہدآ و ر  ہےبنیاد  کیپیمان

 

تمامصرفنہن

ر آ ئضو حقوقسیاسیآ و ر آ جتماعی،معاشرتی
ف

ا قو  عہدآ سبلکہہےآ سا سکی

 

 ن
بھیکیمب

قسمآ  د میکہہےو ر یضرلیےآ ستھا۔ی ا ندھاسا تھکےر ت  آ پنےنےہمجوہےآ سا س

 میںمعاملےکے

 

 پ
ن
ر ہےمحتاظنہا

 آ و ر  نی ا توجائے،فضولکیاآ ستعمالمیںمصرفصحیحکوقسم3.

 

صت ب
مغ

میںکامونکے

آ ی کسےو جہکیچھوٹنےسےہاتھی ا ر ی ا ر د آ منکاآ حتیاظیہآ گر-جائےکیانہآ ستعمال

 

 

 مہکیشرےمعانہآ  د میکاقسمآ سکہہوگایہنتیجہتوجائےبنسیعاد ت

 

آ ہلکاد آ ر یوند

ا قِ نہ،گار ہے

 

 ن
 مہکیآ لٰہیمب

 

کاد آ ر یوند

وۡنََّوََّ َّلَعَل کمََُّّۡتَشۡکُُُ رتہِ  ِّنَُّاللَُّّٰلَکمََُّّۡاٰی لکََِّیبَُی اَّاَیمَۡانکَمُۡۚ َّکَذر ﴾۸۹َّ﴿احۡفَظُوۤۡ



 پر آ  د می قسم کھالے تو آ سے ی ا د  ر کھے 4.

 

ب  کسی ی ا ت
 نہ ہو کہ آ پنی غفلت کی و جہ آ یسا،  ح 

 ی کر گزر ے 

 

لاف و ر ر

 

سے آ سے بھول جائے آ و ر  پھر آ س کی خ

سے پور آ  کیا جائے آ و ر  آ گر آ س کی ح ب  کسی صحیح معاملہ میں ی لا آ ر آ د ہ قسم کھائی جائے تو آ 5.

 ر ی ہوجائے تو آ س کا کفار ہ آ د آ  کیا جائے

 

لاف و ر

 

خ

وۡنََّوََّ َّلَعَل کمََُّّۡتَشۡکُُُ رتہِ  ِّنَُّاللَُّّٰلَکمََُّّۡاٰی لکََِّیبَُی اَّاَیمَۡانکَمُۡۚ َّکَذر ﴾۸۹َّ﴿احۡفَظُوۤۡ


